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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1964·1965.

12 FEBRUARI 1965.

WETSONTWERP
tot W1JZlgmgvan artikel 3 van de wet van
29 auqustus 1919 op het regime van de alcohol.

VERSLAG
NAMENS DE COMMISSIE
VOOR DE JUSTITIE (1).

UITGEBRACHT DOOR DE HEER LEFÈRE.

DAMES EN HEREN,

De redenen van dit wetsontwerp zijn uitvoerig toeqe-
licht in het wetsvoorstel van de heer de Stexhe (Stuk,
Senaat n" 25. 1964~1965) en in het verslag van de heer
Ligot (Stuk, Senaat nr 46. 1964~l965).

Het heeft tot doel de Belgische producenten op gelijke
voet met hun buitenlandse concurrenten te behandelen. Onze
producenten worden ten aanzien van de toepassing van het
huidig artikel 3 van de alcoholwet benadeeld.

Zoals immers in het bij de Senaat ingediende wetsvoor-
stel uiteengezet wordt, blijkt het « dat het niet mogelijk is te
ontdekken of er gedistilleerde alcohol aanwezig is, die werd
toegevoegd aan sommiqe inqevoetde wijnen en aperitieven,

(1) Samenstelling van de Commlssle :
Voorzitter: de heer Plerson (M.).
A. - Leden: de heren Charpentier, Cooreman, De Gryse, Mevr.

De Rlemaecker-Leqot, de heren Herblet, Hermans, Lefëre, Moyersoen,
Robyns, Saint-Remy, Smedts, - Gallllez, Gruselln, Hossey, Mevr,
Lambert, de heren Nyffels, Plerson, Mevr. Prince, de heren Sebrechts,
Terwagne, MeV!'. Vanderveken-Van de Plas, - de heren [eunehomme,
Vanderpoorten,

B: - Plaatsvervanqers : de heren Eimmees, Kiebooms, Lebas. Meyers.
Perisls, Servais. - Mevr, Copée-Gerbinet, de heer Deiardin, Mevr. Fon-
telne-Borquet, de heer Glinne, Mevr, Groesser-Schroçens, - de heer
[enssens,
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Chambre
des Représentants

SESSION 1964-1965.

12 FÉVRIER 1965.

PROJET DE LOI
modifiant l'article 3 de la loi du 29 août 1919 sur

le régime de l'alcool.

RAPPORT
FAIT AU NOM DE LA COMMISSION

DE LA JUSTICE (1),
PAR M. LEFÈRE.

, MESDAMES, MESSIEURS.

Les raisons qui justifient le dépôt du présent projet
de loi sont indiquées en détail dans la proposition de loi de
M. de Stexhe (Doc., Sénat, n° 25, 1964~1965) et dans le
rapport de M. Ligot iDoc., Sénat n? 46, 1964~1965),

Ce projet a pour but de placer les producteurs belges sur
un pied d'égalité avec leurs concurrents étrangers. L'appli-
cation de l'actuel article 3 de la loi sur le régime de l'alcool
porte indiscutablement préjudice à nos producteurs.

Comme il ressort d'ailleurs des développements de la pro-
position de loi déposée au Sénat « qu'il n'est pas possible
de déceler la présence d'alcool de distillation ajouté à cer-
tains vins et apéritifs importés alors que, par suite du con-

(1) Composition de Ia Commission:
Président: M. Plerson (M.).
A. - Membres: MM. Charpentier, Cooreman, De Gryse, MIlLODe

Rlemaecker-Leqot, MM, Herblet, Hermans, Lefère, Moyersoen, Robyns,
Saint-Remy, Smed~s3>- Gallliez, Gruselln, Hossey, Mmo Lambert, MM.
Nyffels, Plerson, MlDO Prince, MM. Sebrechts, Terwagne. Mmo Van-
derveken-Van de Plas. - MM. [eunehomme, Vanderpoorten,

B. - Suppléants: MM. Flmmers, Klebooms, Lebes, Meyers, Perisis,
Servais. - MDlo Copée-Gerbitlet, M. Dejerdin, Mmo Fontaitle-Borguet,
M. Glinne, M"" Groesser-Schrouens. - M. [enssens.
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terwijl ingevolge de bestendiqe controle van de accijns-
diensten gemakkelijk kan worden vastgesteld dat er aan
inlendse producten alcohol werd toegevoegd »,

Het ontwerp tast in geen enkel opzicht de hoolddoel-
emden van de wet van 29 augustus 1919 op het regime van
de alcohol aan,

Op verzoek van de Mtnister, heeft de Commissie een
amendement goedgekeurd waarbij in de tekst van het enig
artikel het getal 21 door het getal 22 vervangen wordt,

Dit amendement houdt verband met een beslissing van
de Raad van Ministers van de Europese Economische
Gemeenschap, waarbij op 22 graden werd vastgesteld de
grens waarboven wijn en aperitieven, voor de toepassing
van het gemeenschappelijk buitentarief, het regime van
alcohol zullen volqen,

Aldus gewijzigd. werd het ontwerp eenparlq, op een ont-
houding na, aanqenomen,

De VerslaggerJer,
F. LEFERE.

De Voorzitter,
M.~A. PIERSON.

[ 2 ]

trôle permanent du service d'accises. il est aisé de constater
rajoute d'alcool dans les produits indigènes ».

Le projet ne porte, à aucun point de vue, atteinte aux
principaux objectifs de la loi du 29 août 1919 sur le régime
de l'alcool.

A la demande du Ministre, la Commission a adopté tin
amendement remplaçant, dans le texte de l'article unique.
le nombre 21 par le nombre 22.

Cet amendement résulte d'une décision du Comité de
Ministres de la Communauté Economique Européenne,
qui a fixé à 22 degrés la limite au-delà de laquelle les
vins et les apéritifs seront, pour l'application du tarlE exté-
rieur commun, taxés au régime des alcools.

Le projet ainsi modifié a été adopté à l'unanimité, moins
une abstention,

Le Rapporteur,
F, LEPERE.

Le Pr~sident,
M,~A. PIERSON.

TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE.

Enig artikel.

Artikel 3 van de wet van 29 augustus 1919 op het regime
van de alcohol wordt vervangen door de volgende bepa-
ling:

«. Art. 3. - Onder sterke dranken worden verstaan
dranken waarvan het alcoholgehalte hoger is dan 22 gra~
den bij een temperatuur van 15°C. »

TEXTE
ADOPTE PAR LA COMMISSION.

ArtiCle unique.

L'article 3 de la loi du 29 août 1919 sur le régime de
l'alcool est remplacé par la disposition suivante:

« Art. 3. - On entend par boissons spiritueuses toutes
les boissons dont la force alcoolique dépasse 22° à la tem-
pérature de 15° C. >I


